KENDRION

Delivery Note
Kendrion Automotive (Siblu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Sir. Lyon N, 2 RO-550018 Siblu | 525833 Apl’ 29’ 2024
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Custorner No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) ::hU”E:

ax;

IT - ITALIEN E-Mail

Cust Ref

Cur Id At Customer 81026809

- Shipment Id 788824

Delivery Date May 6, 2024

Delivery Terms FCA - Free Carrier

Ship Addr Plant 100

Ship Unload Point 14248
Document address NAG E Legedinr: 590802
Magna PT S.p.A. \-70026 Modugno (BA)

Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.

70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN

sRicevuig con riserva di

BUH 6D
OB LAECRN

verificasu ualits e quantita”

Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No

1 2517267700 17713 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 668767-"-*-1
P151536-221938 @}grlgg
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat. nr.: 85059029 5y

RUEM NG«

Country Of Origin: RO i Loy NAG E L S

Quantita dichiargta:

ACCETTA?:—ONE MERCE
Quantita offettiva:

Pack Aid Qty  Pack Aid Id Cust Pack Aid Id Tipo imballaggio:
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc Quantita fmbalfi: } \
ContariEs alle schede dimballo: [SY_INO)
1 1013017 TBA-550500 Datafontrdlio: ;% — —1 3
221R0 GETRAG Kunststoffpalette IT  PEDANA IN PLATICA 800x608.3 Y C,
20 10042IT TBA-520880
221R0O VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R *
1 20741IT TBA-520022
221R0 Palettendeckel ADS0SB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0805 B
20 207401T TBA-501738

221RO Tray DCT 300 IT

SEPARATORE DCT300 PARCLOG

Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kgl 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Automotive {Siklu} SRL
Sir. Lyon Nr. 2 Managing Directer: Andra Babec www.kendricn.com HSBGC The Netherlands
R(C-550018 Sibiu UST-ID-NR. RO10949666 info-pe-sibiu@kendrion.com BIC:HSBCNL2A

HRB J32/513/1998
Eigenkapital: 19655520 RON
EORI-NR. RO10949666

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

BRD GSG Filiala Sibiu {BIC: BROERQBLI}
IBAN(EUR):ROBIBRDE330SVO1671183300
IBAN{RON}):ROB5BRDE3308V02166533300

IBANIEURY: NLE4 HSBC 1046 5820 15

Page 1(1)



groase treblle completato de transpariatar

eavy limas must be filled in by the carner
encadries de ignes grasses doivenl atre remplies par fe franspoarteur

Rubricile facadrate qu liri

18421422 Thespace iamedwith b
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Y campris ol

1-15

A semplir 514 1a responsabulilt de expédileur

Da complelat pe raspunderea expeditorului
To be completed on the sender's responsabiity

=

i o SRR TIBN AUTOMOHVE STai) st 2

Expéditeur (nom Aefnserrp @I - G008, St AVGNRED <1 11 id
freglsirlQomertulul: g5z / 53;3 LAdag i
CUT(G!F) <HO 10‘:49% .-

C’O“t 8RD GSG Filiala. Sib:u L e

BAN HOMN: ROBSBRDE 3308 \/02,1 665?;;2130@-»,«

lg_.-\-\...-........\-..\..;....w-....... R T

HEL

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

Destinalar {nume, adresa. jara)
Geonsigner {name, addrass, couniry)

Destinataire (nom. adressa, pays
.\" 17’\‘ r #’_L g A— L «i
o ot thom (-

T o0l HokUBN O

Locul descarcéni (foc, tara)
Flate of defivery of goods (place, counlry)
Liew prévu pour ta livraison de la marchandise (lieu, pays)

Yy Nodubno

e

Operalor de transport {denumire, adresa, lara}
Carrier [name, addrass, country)
Transporteur (nom adresse, pays)

16

‘Transportatori succesivi (nume, adresa, tara}
Successive camiers (name, address. country)
Transporteurs successifs {rom. adresse, pays}

Locul Tncarcarl (loc, tara, data) ¥
Place and date of laking over the goods {place. country, date}
Lisu et date de iz prise en charge de |a marchandise (lieu. pays, date)

oM &' Jrhou %DOL(Q;QW

Documente anexate
Documents atiached

Rezerve gl chservatil ale ransportatoriior .
Camer'’s reservation and ohservations
Réserves ef observatinns du transporteur

AUTO NR.: #% rbg (2%
SEMIREMORCANR: 1 ‘7‘& CI&

18

Dosuments annexes., CONDUCATOR AUTO 1:
1 )
M V(’i’t/ (G Gd . CONDUCATOR AUTO 2:

B Maroi s numere '\Jlr. e colete Mod de ambalare Matura mari Numzr statistic 1 1 Greutate bruia ky 1 Cuhaj e
Marks and non Number of packages Maihod of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight kg Valume m?
Marques ef rumeraus Nombre de cohs Mode demballage Mature de la marchandise Np statislique Poeids brut kg Cubage m®

el € 0 W
: /QZWQHdLI‘ Felonae Ly ;
4
ana CIfi L i
asse \lLTﬁb r .gletgar (A0RY
La tlasse La chitfre La lelire
13 Inslructiuntte expeditorulu Convenii speciale
Sender's instructions Speclal agreesments
Iostructions de V'expéditeur Conventions pastticuligres
20 Plalapan Expeditor Moneda Deslinatar
Tobepaydby' ! | 'Sender Currency Consignea
A payer par Expaditesr Monngie Deshnataire

Prejul transporiuiui
Carriage changes
Prix de transport

Sold/Balance/Solde

Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplemenis

Instrucliuni de plata f Instructions as o payment for carriaga / Alle taxe
Prescriptions d'affranghissamant Olher changas
B Franco.f Cariage pald / Plata la expediera - Frais actasoires
0O Nenfranco ICarna_gg forwardl Plala la destinali Total \ Fr(ﬂ = B B S x @ e
Stabilt in L data Suma de plalaiCash an oo ! S T e R
21 Estabfished in {-{) U on Rambaursament H ] l snc- 70028 M d
Eslablie & o) J le L iiiin ! 0 Ugl’lD (BA_)_
22 ﬁgw.__‘-‘l‘f; n ‘|. . RS \
- G/ + 4?1,45-’55 - .-‘.\
I YR . — -1
TR ATy A o
. J-ﬂ H\L})‘F‘&‘L "\F LT '
R AEFY L
AR YL'\ PR s
3 \Tc},\}\'ﬁﬂ‘ — -
Semnéaturay $la;np|la expedatcml]\j 5 Sempdtura si gtampila transportatorului;
Signature an Lo he sente Signature and stamp of the camier
Signature et lil'n'bre & ‘a¥pediteur L Signature et timbre du kransporteur
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